
Dortheø Hønsen frø Dråby blev i 1874 forloztet mecl
Christen Hønssen frø I'{ørremølle, dø de mødtes på Skærsø.
Billedet er søndsynligtsis tøget i Københøan 1877, hoor
hun rsør på besøg.

En forlovelse for hundrede år siden
AF INGEBORG POULSEN

sort'L 16-årig ud.r,ønclrede i 1-871., og nogle oør
frø høns t'orlortelsestid. Frø disse år er også
Ingeborg Poulsens mors breoe opbeoøret.

Dø Cl*isten Llønssen og hans før haude
srtlfin'te navn, underskrea sønnen sig med
naanet KresterL. Eørst efter føderens død i
1891 gik han ooer til øt benytte sit rigtige

nøafi.
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Det oør en gømmel »Skræp«, en mødtejn
med et møleri, der bleo udgøngspunktet for
denne qrtikel. Fr. lngeborg Powlsen, Åbenrå,
ørvede f or kort tid siden mødtejnen, og i den
lå en del bre-oe frø L800-tøllets slutning. Bre-
Tene 7rør ordnet e$ Ingeborg Poulsens før,
Christen Hønssen, Nørremølle, og nogle ztør

frø høns uddqrutelsesår i Dønmørk, idet høn



»Sandbjerg, den 28. september 1g20.
Christen Hanssen fra Nørremølle var her
forleden for at rådføre sig med mig om,
hvilken skole han skulle sende sm sJn til,
og jeg anbefaiede ham Vinding. Jeg anta_
ger/ at_ De får drengen, som rigtig nok er
ternmelig ung, knap 16 år. Jeg kender ikke
stort til ham, men han er af en brav, i
Sundeved rneget udbredt og anset familie,
og hrn er rnusikalsk.n

Denne dreng var min far. Orn det musikal_
ske kan jeg fortælle: Far havde sorn 15,årig
i hemmelighed selv bygget en violin; den
havde han spillet på for sine to brødre, Chri_
s_tian og Hans peter, men han gemte den på
duehusloftet. Da der engang var gæster, hav_
de Hans Peter uden frr, lrid.r-rå. vist den
frem, men derover blev far så vred, at han
tvang Hans peter til at se på, at han slog
violinen i stykker, og så spiilede han alclrig
mere. Hans mor var bange for, at han ville
r.,ære sådan »En slags musikanter«. ]eg hu-
sker dog, at vi nleget tidlig hjernm" dk ..,
grammofon med en stor grirn tragt (His
Masters Voice), senere dog en b.dre gr"rr_
rnofon med gode plader"

De må have drøftet fars udvandring frir
landsdelen meget hjemme. Da hrr.,, å å.
yngre bror Christian Iå syg af clifteriris, som
han døde af, sagde han flere gange i feber_
vildelse: »I(resten skal rejse, Krlsten skal
rejse. «

Far korn til Vinding højskole i år 7872,
senere på Lyngby landboskole, hvorfra hans
nytårsbrev er rrykt i »Sønderjysk måneds_
skrift« 7U12 1977.

I brev fra Lyngby iandboskole 17. februar
1875 skriver far blandt andet:

»leg er meget glad ved, at jeg er kommet
herover, når jeg sådan komn-rer til at tæn_
ke over det, og at jeg ikke styrede kursen
ef rer PreusseLr eller ef rcr A rneri,I<a.

Jeg kan godt huske, at du, far, sagde til
mig: »Ja, nu har du tre ting at vælge imel_
lem, enten gå til Danmark nu, elier vente
et år og gå til Amerika, eller spille preus_
sisk soldat«. Dengang havde jeg stor lyst
til »Ud i den vide verden.., -er. d.t ,r"."_
de for længe, syntes jeg, inden jeg kunne
komme af sted til Amerika, og d., ,ru
næsren halvt mod min vilje, at jeg kom til
Danmark, men alligevei g1ad, at jeg nu
snart kunne komme af sted, m.rl hroi hr,
jeg takket Gud mange gange, at han tog
hånden i med og styrede mig og mit skab
til Danmark. I vil også sande, at jeg er
helt anderledes faren nu, end o- ;.g h*d.
gået hjernme hele tiden og så om et års_
tid skulle have værer preussisk soldat, eller
til Amerika.

. Når I skriver igen, vil I så sende mig
den omtalte blanket fra amtmanden, thi
tiden skrider jo nu og skulle jeg få noget
vrøvl på udskrivningskonroret, ,å er J.t
jo godt at have nogen tid at løbe på.«

Maj 1875. Brev til Christen Hanssen, Nørre_
mølIe:

»Du kan godt sige til Andres Andersen.
at det passer/ hvad jeg skriver, når ,d_
vandringspapirerne er i orden, kan de godt
blive indskreven, og det skal ,k* ,^ .f"t.._
året i det år de fylder eller har fyldt t7
år. Fuldrnægtig Nyhohn besørger ået hele
for 4 kroner.«

»Lyngby landboskole (uden dato).
... Lærer Ia Cour kommer til Sundeved i
denne uge, kommer han til jer, skulle du
snakke med ham om boringen [de har nok
ikke været heldige med brøndbåringl. Han
kan vistnok sige dig, hvilket lag iår hg_
ger under, orn der ikke i ait for sior dybde
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I »Sønderjyske årbøger« 1977 side 53 skri_
ver Adoif Knudsen, der var forstancler for
højskolen på Sandbjerg slot fra tg6g_1g77
tll forstander Hans Rosendal, Vinding høj_
skole:



ligger noget vand{ørende lag, thi han samt
professor ]ohnstrup ere Danmarks største

geognoster og i jordbrugslære har vi haft
om det tykke lerlag om Flensborg tjord,
og det skulle gå sært, om han ikke også

vidste besked om underlaget ho,s os. Lyk-
kes det nu ved tredie forsøg at nå 100 til
L50 og der støder på kridt, så hold hellere
op, thi under hele Danmark ligger kridtlag
og det sommetider så tykt, at de ovre ved
Aalborg har b,oret 1285 fod ned i det bare

kridt og bliver endnu ved, thi under krid-
tet skal der ligge et meget vandførende
grønsandslag, det samme som forsyner
Paris og London med springvand, og det
ville de have nået. Nu kan du se hvad du
synes om hans foredrag, både fra land-
økonomisk og folkelig side.«

På landboskolen lærte de også mejeribrug
(før andelsmejeriernes tid). Far tog plads på
Kalund,borg ladegård og skriver hjem 14.

september L874:

»]eg befinder mig rigtig vel. Vel er jeg

eneste mandfolk i mejeriet, men det gør
ingenting, når man er vant til det, og flin-
ke er de alle mod mig. Vil hr. Hanssen

gøre det og vil hr. Hanssen gøre det?«

Far blev landvæsenselev på herregården
»Skjærsø« på Mols, hvor hans gode ven fra
landboskolen Peter Petersen var forvalter.
Før afrejsen skrev far til sit hjem:

»Callundborg ladegård d. 5. oktober
1.874.

Kjære foræIdre. - Rejsen til Skjærsø har
jeg fastlagt til 5. oktober. - I er da vist
forvisset om/ at jeg vil gøre min yderste

flid på Skjærsø for at vinde la Cours til-
fredshed. ]eg er glad ved, at jeg får noget
ansvar/ thi en, der aldrig bliver noget be-
troet, kan ikke, hvor gerne han så vil,
komme til at vise sin dygtighed, men bli-
ver til sidst overbevist om selv, at han

ingenting duer til. - Jeg er endvidere glad

ved den pIads, for,di det er den første jeg

får, efter, at jeg nu lige siden min con-
firmation både hjemme og ude har drevet
om for lud og koldt vand og har haft
mange gode d-age, men dem kan man også

blive kjed af. jeg rejser derhen med frit
rnod, thi 1;r Cour skal ikke forlange mere af
mig, end jeg kan, rnen jeg håber også, at
jeg skai rejse derfra rned et frir mod og

frirnodigere end nu måsire til en anden

stilling i samfundet. - I kunne måske

være bange for, at brevet fra la Cour skul-
le have omdannet Skjærsø t.il et mørkt
skræmmebillede for mig, eftersom der i
faders brev stod tvivlsomme udtryk, om
jeg også kunne, hvad der blev forlangt af
mig, men Skjærsø og ia Cour står lysere
end før for mig, og I må derfor ikke gjøre
jer nogen l:ekymring i alt fald ikke før I
ser hvordan. - Efter den 5. okt. er jeg

altså på Skjærsø. Så intet uden en venlig
hilsen til eder alle

Eders søn

Kresten.«

Rejsen foregik med postvogn tiI S1:rgelse, så

rned iltog til I(øbenhavn, med skib til Ebel-

toft og så igen med postvogn. Far var på

besøg i Lyngby, og i København var han i
kirke i Vartov, hvor netop den dag Grundt-
vigs datter blev konfirrneret.

På Skjærsø traf far rnin mor, Dorthea
Hansen fra Dråby ved Ebeltoft. Hun var
rnejerske der, og far har fortalt os »Hun
sang, så det klang, og vi sang med«" De to
unge blev hurtigt gode venner, og da de en

aften ville gå hjem og fortælle Dortheas for-
ældre, at nu var de forlovede, kom de forbi
den store smukke Dråby kirke. Klokkeren
var netop i færd med at ringe solen ned, og
da døren stod på klem, listede de to unge
stiile ind og knælede foran alteret og bad
Gud velsigne deres fremtid. Far skriver I'rjem

og fortæl1er orn Dorthea:
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»Hendes far og mor lader ti1 at være vel-
tilfredse, som det er gået og er glade ved
os, og det skal I også nok blive, I skal nok
komme til at holde af Dorthea som jeres
egen datter. - Unægteligt er det hele jo
lidt sært og sjældent, men Herrens veje er
iorunderlige, og lad os alle trøste os ved,
at Guds vilje er sket ined mig, og I skal
lære min allerkjæreste Dorthea irt kende,
hven-r jeg ikke viide slippe, om alverden
sirrte sig på bagbener-re imod os. Hvem
skulde h;rve troet, at jeg helt nede i det
afsides Mols skulle finde den, jeg kom til
at holde allerrnesr af og derL, der var be-
stemt til at fø1ge mig gennern livet.«

Kresten skriver om jul på Skjærsø

»Skjærsø 2. juledag 1874.
Kjære forældre. - Jeg måtte så holcie ju1

et fren.rmed sted, og det kan jo ikke blive
så rar en jul som hjemme, hvor alt er vant/
hvor barndomsminderne er san-rlet jule-
aften fra mange år tilbage omkring jr-rle-

træet, og tankerne flyve vidt, langt tilbage
og langt freir-rad. Det er ikke alene søde
fantasier om jnlekager og pebernødder,
juletræ og julegaver, jeg som barndoms-
rninder tager med mig omkring, omend-
skjønt det hører sådar"rt med, at jeg ikke
godt kunde tænke mig en jul uden det.
Nej, der skulle andet til at gøre jul hjem-
me, og dette andet vil jeg takke jer for.
Da Petersen og jeg juleaften sad og ven-
tede tre lange timer, inden vi så noget, der
kunne overbevise os om/ at det virkelig
viu" juleaften, og h,rn læste et stykke af en
god bog højt, lløj mine tanker hjem, og
jeg så, hvorledes far sad for enden af bor-
det og regnede op, hvem der manglede i
år, hvorledes srnå sødskende læste salmen
op og kunde den til punkt og prikke af
frygt for, at Helligkrist ellers ikke skulde
se ned ti1 dem osv., da længtes jeg, længtes
efter at have siddet i eders midte, men det
kunde jo ikke lade sig p;øre, og imidlertid

skulde vi spise risengrød og steg/ kager og
pebernødder osv., kom så op til gamle la
Cour, hvor der var juletræ, hvor vi sang
en række dejlige salmer til udmærket mu-
sik, og hvor jeg på julebordet fandt et flot
skakspil, hvorpå der stod »Til Hanssen«,

- så kom jeg mig igen, men om natten
drømte jeg om jer alle hjemme.

]a, så vil jeg slutte med et ønske om, at
Vorherre vil holde sin hånd over jer frem-
deles i mange år endnu. Der er ingen i
verden, der har været for os, hvad I har,
og vi kan så dårligt undvære jer endnu.

Gid han rigtig vilde leve sig ind i Nør-
remøIle, det gamle sted, der er groet op
med sIægten, og bo der hos jer i mange
år, så der til hans ære kunde holdes mange
juleaftner endnu.

Eders søn

Kresten.

]eg ser mig desværre nødt til at komme
med det uhyggelige notabene, at I vil sen-
de mig nogle penge med næste brev, thi
jeg er ikke langt fra at spille op med
kassen.«

Ingeborg Refslund Thomsen, som en gang
har l"r,oldt radio,foredrag om »Dorthea fra
Nørremølle«, har skrevet: »Da min myndige
bedstemor havde modtaget brev med billede
af Dorthea, sendte hun alle børnene ud af
stuen for rigtig at mØnsffe hende, men Hans
Peter var kun kravlet bag en stol og hørte
sin mor sige: >>Hun ser minsandten godt ud,
men han er jo kun en dreng«.

En forlovelse var dengang en alvorlig sag,
hvor man helst skulle have forældrene rned
på råd. Kresten bad sin søster og svoger om
at rejse med til Nørremølle for at tale hans
sag/ og det forløb på heldig måde. Bagefter
skriver far hjem fra Skjærsø den 24. februar
1875:

»Mine kjære forældre.
O, som hun blev glad, da jeg kom hjem,
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Dortheø Htutssen med sit tolate børn, datteren
Ingeborg. Foto: Thomsen og Andresen, Atelier
Stdckler, 5ønderborg, L901 eller 1905.

og rejsen var gået så glat, hun vidste ikke,
hvilket ben hun skulde stå på, og jeg fi1<

over tyve kys den aften. Ilun og Petersen

havde været alene hjemme nogle dage, og
da havde de siddet og regnet, hvor jeg nu
kunne være, og da hun troede det gjaldt
mest for mig, bad htrn for os, og det gik
jo også godt, jeg troede ikke, det var gåer
så glat af. Tak for Eders tiltro ti1 rlig. Nu
går jeg en lykkelig tremtid imøde, aIt er
lyst og let, og det gør hun også, så skal
a1t nok blive godt.«

Brev fra Krestens far, gårdejer og brænde-
vinsbrænder, Christen Flanssen, Nørremølle,
til hans broder, storkøbmand i Kina og Lon-
don, Hans Peter Hanssen:

»6. marts 1875.

- Det er just ikke glædelige tidener, jeg
har at bringe dig. Tænk dig I(resten har
forlovet sig rned en molbo - uden ar vi
anede noget, skrev han os dette til og bad
om vort minde, som jeg også gav håben-
de, at han har gjort et godt valg. De er

begge kun t)rve år og må jo se tiden an
lidt. Om hende kan jeg ikke sige noget
endnu.«

»13. april 1875:
Dn er nok bleven ligeså overrasket over
efterretningen om Krestens forloveise son-r

vi. Jeg kan ikke sige dig noget nærmere
i dag, kun så meget, i'rt nror og jeg alle-
r:ede hirver hans brud kær. Hun har skre-

vet et par breve til os/ og det er i ånd og
stil jo også skrift, som var det fra vor
egen Cæcilie. Og det er dette, der glæder

os, thi det er hende, som vi måske engang
får mest med at gØre og kan vi med hen-
de, som jeg håber, få vores Cæcilie tilbage,
så kan alt blive godt. Jeg tror, jeg gjorde
ret i, at jeg ingen indvendinger gjorde.
Som jeg kan skønne, og som Cæcilie har
fortalt, var han ikke glad, men var bange,

at vi skulde nægte vort samtykke. Jeg tror,
vi ved vor kærlige adfærd har knyttet
kærlighedsbåndet mellem dem og os faste-
re. Nogle dage efter kommer broder Lo-
renz rullende for døren med Peter, Cæcilie
og Kresten. Du kan tænke dig, det var en
uventet glæde. Broder Henrik var her net-
op også - og så var vi straks en hel for-
samling. Hvem der blev gladest, var vist-
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nok Kresten, han havde ikke ventet, det
var gået så glat af men jeg ved ikke hvor-
dan det gik til, thi vi vare alle glade med
hverandre, og dog var der egentlig grund
til alvorlige ranker.«

»8. juni 1875.
Krestens kæreste er kornmen her op til os.
Dorthea er en meget rar pige, som vi nok
skal komme til at holde af, derdl er hun
stor og stærk og vant til at tage fat, så
hun kan nok tage stødet af for mor. Hen-
des mor fik vi rigtig kær i de dage, hun
var her.«

»29. januar 1876.

- Ivl,or og jeg har haft en rigtig god vinter,
thi jeg har ordentlige og gode karle og
mor ligeså gode piger, så vi behøver kun
at {ffie lidt tilsyn, hvad der har meger at
sige i denne tid, da alle vil være herrer og
ingen tjene. Til sommer vil vi savne Hans
Peter og Dorthea, ja, begge vil vi længes
efter. Dorthea er alles yndling. Hende be-
tror både karle og piger alle deres sorger
og glæder, og hun ved ved sit livlige sind
at knytte alle til sig. Vi have hende også
stedse kærere, thi hun er imod os, så en
datter ikke kan være bedre. Dertil er hun
altid glad og ufortrøden og skal aldrig
vise en sur mine, om der end kunde være
grund dertil. Hun forestår mejeriet helt og
Anna køkkenet. Vi sender smøret til
Hamborg, og hun havde sidst den glæde,
at vi fik højeste notering som de stØrste
gårde i Holsten.«

Dorthea fik plads hos gårdejer, Mads Agger
i Kjølhede og skriver den 14. juni 1876 til
svigerforældrene på Nørremølle:

- Da de kaldte på mig den første morgen,
at jeg skulde op og malke, ja, da var det
rigtignok ingen mild ordre, men jeg var
dog så stolt, så jeg tog det roligt som in-
gen ting. Så rejste den gamle mejerske om

aftenen, og da følte jeg mere ro og fred,
hun var så hård og rå. Og siden blev det
bedre, så nu synger jeg, til jeg sover, og
før græd jeg. Jeg var så godt og kærligt
vant, således kunde jeg nok tænkt, det
ikke blev, og det er veI, for ellers vilde
jeg vist haft det så alle dage.

Mads Agger er nu så prægtig som få og
så jævn og lige med os. Han går så ofte
med mig i mejeriet og taler og synger med
mig, og han er så glad, så han synger og
smiler altid. Men så er der dog meget, som
jeg ikke er hjemme med, så jeg tænker
ofte: »Havde vi ikke havt den lille kirke
og den rare Jessen, som møder os hver
søndag påny, da vilde jeg nødigt været
her, men giv tid!« Arbejdet kan jeg dog
så godt komme over og har også,haft den
fornøjelse, at han fik højeste pris for smør
for maj md., som han Iod meget glad ved
og sagde, mere forlangte han ikke.

Til grundlovsfest kom jeg da, skønt det
regnede, vel, så kom vi ind i en lade at
sidde. ]essen og Lund talte længe og rart,
så talte en lærer fra Bøvling og så talte
min husbonde om friheden i alle sine skik-
kelser og gik derfra over til at tale om
Sønderjylland. Ieg havde en Dybbølpost
som han læste et stykke i en dag. Det hav-
de til overskrift: »Trange tider<< og var
underskrevet med et V. Det tog han helt
igennem for dem, talte så varmt og hjerte-
ligt I kæres sag dernede. Det var som talt
ud af mit eget hjerte for eder, jeg elsker
så inderligt højt. lo længere han talte, jo
varmere blev han. Han fik ellers varm tak
derfor, det var sjældent de så levende og
ret kom til athøre, hvor bundet og strængt
de havde det dernede, vi måtte jo skamme
os, der havde det så godt og frit i alle
måder og dog så slemt kunde kjævles og
vrøvle om småting mod sligt at regne. Vi
sang mange sange og til slut gik vi en del
ned til havet og så solen synke i bølgerne

- et storartet syn.

leg fik i går det gladeste og rareste brev
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Dortheø og Christen Hanssen blei: t'otogrøt'eret,
dø de hsode oaertaget Nørremølle 1891. Foto:
P. Chrisf enserL, Sønderborg.

fra min Kresten, når han kan være så glad
og selv se ly i der srørste, rnåtte jeg da
ikke være glad.

Du spørger om mejerier. Vi har 18 køer
sorn har kælvet. Vi malker godt 350 pd.
onr dagen, vi kærner 721 lz pd. smør med
25-27 pd. mælk til hver. Det har ,qået
ganske udmærket, skønt vi tit har frygtet,
fordi priserne sank. De to sidste i januar
fik vi to kroner over højeste notering, som
jeg tror, skønt jeg ved ikke ret lige nu var
132 kroner. Nærmere ved jeg ikke, for vi
får kun afregning den første i hver rnåned.
I f1ødetønden er der kommet 60-70 pd.
syrnet mælk, så har vi varmet fløden op
til 18 grader og 3 pd. kærnemælk kommer
jeg i. Så kan den stå urildækket i rnælke-
stuen i 3 grader varme, blot med 1åg og
være tilpas jævn om morgenen til at kær-
ne. Mads Agger er tilfreds, som det går
siger han.«

Da Dorteha ikke vidste i forvejen, at hun
skulle malke 16 køer hver dag, havde hun
ingen malkedragt med. Men da hun var i
kirke, kom hun til at se på præstekjolen,
sådan en måtte hun kunne sy til sig selv af
sækkelærred. Men da de en morgen kl. tre
kom og kaldte på hende, om hun vilde kom-
me og slagte koen (det havde mejersken vist
gjort før), da måtte hun afslå, det havde
hun aldrig været med til.

Far blev soldat i København, blev train-
konstabelrekrut ved 8. batteri og skriver
hjem:

»Jeg er langt fra forknyt, for jeg er da
temmelig vis på, at jeg er nummer et her
på stuen. Det gælder jo om at give agt og
se at få fat på det, så snart som muligt,
selv om det giver arbejde, så er man oven-
på. Rejsen herover gik godt, jeg logerede
i Vestergade og var så i onsdags ude på
Lyngby. Om aftenen var jeg i det ny na-
tionalteater og så en ballet, som jeg ikke
havde set før, men magen til storartet flot
hed har jeg rigtignok heller ikke set, så
jeg kunde ikke andet end tænke på orn
ikke nogle af »Overskridelserne« bedre
havde været brugt, når fattige højskole-
elever havde fået dem, men smukt var
det nu.<<

»Om torsdagen var jeg f.ørst i Thorvald-
sens museum og så i Frederiksberg have
og i den zoologiske have, som jeg nok
havde set før, men dog nok lader sig se to
gange, så tiden før jeg meldte mig blev
ikke lang. I formiddags var jeg til kirke i
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Vartov og hørte pastor Brandt, det var en

udmærket prædiken og sikken sang, lnen
den lille kirke var også stop {uld af rnen-
r.resker.

Der er bevaret mange gode breve fr:r fars
soldatertid, n'Len her blot enkelte:

»København d. 20.

Kjære foræ1dre.

Vi bliver færdige rned skolen til påske,
skal have eksamen på tøjhuset på torsdag,
og skal have præsentation for regiments-
cl.refen fra torsdag i det praktiske. Selve
korporalskolen, - det theoretiske består
jeg nok, om jeg gjør' på ny kaserne ved
jeg ikke, for jeg er faldet liclt i unåde der-
ude den sidste tid, og dct hele går natur-
ligvis på skjøn fra unclelofficererncs side.

Oificererne giver no1< karaktererne, men
de h;rr: ingen kendskab til de er-rkelte, når
derfor vor sergerlt ikke kan lide grundt-
vigianere og venstlernænd, og han er

kommen i tanker on1, irt jeg er begge dele,
og at jeg i ait fald ikke punger ud, eller
drikker med dem, så kan denne lille tue
måske komme ti1 at vælte hele læsset. Ska-
den var jo ikke ret stor, tjhned da jeg nok
går side med de andre til eksamen og præ-
stationerne, rnen jeg er dog ærgerlig som-
metider over der. Vi får nu ingenting at
vide, før vi har været i lejren, vi skal
være kanonfØrere, og vi skal have karak-
terer ogsii derfra.

- - lev så vel .llesammen 
Eders sørr,

Kresten.<<

Far og rnor havde været på Askov højskole
begge to. Da mor også gerrre vilde til Va1le-
kilde, betalte far hendes ophold der. For at
spare spiste han kurr varrn rnad om sønda-
gen. Smørbøtten og røgvarer fik han sendt
hjemmefra. Han skriver, har-r havde købt et

pund ost til 50 Øre »men det bliver nok for
dyrt«.

JJO

Dorthea blev i Kjølhede et år, så rejste hun
til Vallekilde højskole og skriver hjem til
svigerforældrene :

»Vallekiide d. 5. rnaj 1877.
Kjære faer og moer.

Så er jeg landet under højskolens t:rg,
under livets varlre stærke ord. Fra Bøvling
rejstc jeg orn torsdagen til Vejen. jeg vilde
så gerne om ad Askov og blev der til fre-
dag iliddag. Jeg kom til Kjøbenhavn fre-
dirg afterr, og I(resten var på banegården
og tog imod mig. Jeg kendte ham ikke (i
uniform) før han tog mig i skuldrene, da

var hcle det lange længselsår borre. Jeg
har nok været glad og havt det mageiøst
godt, rnen jeg vil tla nødig bo et helt år
bolte fra harn og aldrig tale med ham, for
ve1 kan vi skrive ofte, men det har ikke
samme liv som talen.

Så hilses I kjære forældre selv på det
allerkjærligste frir Eders hengivne Dor-
thea. «

Den 16. maj 1878 holdt far og mor bryllup
på Stavnsbjerg ved Hejlsminde, en gammel
gård som farfar havde købt til dem, som far
ønskede i forpagtning. En lang række breve
fortæller om, hvordan de lagde alle deres

kræfter i for at forbedre bygningerne og
landbruget. De gik med i ungdomsarbejdet
og fik mange gode venner og det var svært
at forlade dette hjem, da de i 1891 flyttede
til NørremøIle med syv børn for at overtage
gården. Deres store hund måtte skydes ved
Kjær Mølle, da den ikke måtte komme med
over grænsen/ men jeg husker da det store
sorte langhårede skind, vi havde som gulv-
tæppe i min barndom - med kom den al-
ligevel.

Det har været en stor oplevelse for mig så

sent at få kendskab til mine forældres ung-
domstid. Da jeg var deres tolvte barn og
mor var 46 fu, da jeg blev født,har jeg kun
kendt far og mor som lidt ældre, men vi
havde et dejligt hjem.


